
—-------------------------- rar outaiiift hp.
■ — har kommit för att **n far-

' al* Métimic. Lan. Ju nnn«- 
1 Kts af till Hamn» ror au jara

J*ii b**pf«* dn far godt Hi*.

har stående ett LH tm! kokatö- 
vatten; dra utstrouimaade fukten 

| him)rar att luftm N»r for torr.
I ett val skott keskåll bor aldrig

uap'utm-4 förtlunK Ket t L ei. ha de 
llxita niauaidor svart att fitftån. 
Innan man aorutlar k vit eller flaa* 
skar man tia rf or bort »let fetaste, oeii 
detta Irtt kan -*\lan mod stor fördri

FARM OCH HEM.VILDMARKENS DOTTER. **■!

A t JAMES OLIVEK iTRWOOD.

B—yndipsil ofrtnitlnmt fria engelskas al Rmibe IiUau
TILL FaDEKNAS PSALMEKJ .« |kam. Kiilirvn »ktillr plarrm* i mi«!tm 

mynning 'yra tum »mlerf-Hrr
jklaac

**d di■»tumma ia*lr ro nwtalHiird
j Ttll faderna* psalmer. dr r> mt unga. Kaigrn »kullr torM^ 

»■cd t-n 1 urka. sa att askan kan reu- i 
-a> ut uitder dm i ask ladan. A*>jac 

i t radgard. dar dofvaatir bivc in bygra* af ?»**•! rlirr kalksten. 
jMi ><4i» ....... .. .... ...

Ungt an till vdemarktma går.

*fcr ivrata gängen i sitt lif n*rk?« 
?Ja«s henne banden. Han -pratt till, 

boo nod dm gamla ftolm från väg- ;r**ö !<** Ht ogontah* w rusad*- allt blo- 
rm or b bor; ad»- apeU orh *r>««og sam- d*1 Irån hjärtat till ansjhUf. iJrxpå 
tidigt aird sin nuWa. t ark ra »t ;» mma bon honom sin och såg boc<m.«ta
ro sång. wom lovaka lärt benor under <>r^ i«0»t i ogonen.

\ ill dn vänta en minut t frå-

ar.. ..ndas till |hhMutgav • Iler smälta» 
ii h brgagnas att steka i.

Då medicin skall intagas, bor

KiiKorta. fr. foreg. n r.
# ,Uu^K ftir H«4t Stg vara Ht utmärkt 

iampdigt matrnal for **n assja. <hn 
Jag längtar till bergen, dar 1 aroma betong an vandes, kan en fördjupning

byggas vid ena sidan af härden, dur 
kol torvaras mom räckhåll för den

— bi mycket aan jag saga, mm in 
le mer. »adr han lugnt. Ka stor »org 
gnager p4 Jan Tbon-sna sjal, kåra 
Inre, orh det *r »larfor ban . är för
undrad. Jag vet brad det ar for en 
sorg, me q jag bar iofvat att aldrig 
> i^vpa det. i let blir du. »ak att ta re- 
•la på det orh framfor allt att låta ho
nom veta orh furst k. att do al*kar 
! ••oom!

Färgen hade v ikit fr an hennes kin
der. men den ileriotn nu som en varm

komma ihåg att den intagen jva fa 
'"ande mage fortare upptages af or
ganismen eller verkar »nahbare, vi 
dä magen ur fylld imuI mat Allt bi- 
ror dock i sista hand |«å doktorns or- 
diuation rurande de • hvarje sarskd.it 
fall lani|tligaste mtagningstiderna 

Ett godt medel ..tt li»rtiaga liktor- 
nar ar re tit vax. Man vurmer np • 
vaxet, sa att det ld»r mjukt, strjkci 
det med en k ml |m • i linne- eller 
-kmnlapp lika stor -< 
lugger den |*a »lentui. lia-trrt fär lig
ga .1 eller 4 »lagar. l>a 
nijnk. att man kan helt <vh håll» : 
plcN-ka bort den. \ i>ar det •‘»g att lik -

Jan» * rån v aro. sjunga,
jn • langtar till faderna- kärnfrisksKor »anad orh med glödande blickar ton

betraktade Lan Hon skyndade in i sitt rum. orh då 
dm förkrossande indianflickans veka b°n »,#*r uppenbarade »ig glodde en 
kärlek »aång. med dew oändliga vemod fl aek på h vardera kinden orh 
och förtriflea. Han kände t dl den. <*ffon blixtrade. Hon hade flä-
hade hort den förut, men aldng så- UPP hår. lagt upp det i en kro- 
•otn no, «lå den likaom framsnyftad*- KÄ P“ hjässan orh stuekit eldlöda 
*in sorg i fiolens veka toner orh med blommor i den glit t rand» ma.«sa:i. For 
omätlig patos talade till honom från *ndra gången kom" hon fram oi-h gaf

honom sin hand.

a: betande. Holger, bör vara stor, så 
att man får godt drag: det behötV

•iods eviga tankar i psalmerna sjunga i.te sa myrket drag för att lietta upp 
»om f ko från aiiglaruas heliga san., m ivlre jarnbitar. men det fordra* 
Hvad hånets visa blir liten orh vek

enne, då han i.--rUe

MEST FULLKOMLIGT
ciyrket vid större arbeten. I>arfor ar i 

och dagslandesången tom oeh blek. det hattre att ha *-n af tillräcklig 
nåi psalmerna skönt genom kvalm m -‘orlek an att hafva en allt för liten, j 

ljunga. Pij*an från halgen till tättan b» r ej
• åli malmen klingar i rvlir.ens sång! Ivara mindre än tre tum i diameter; ,

hälgen b<»r vara af det slag, som ar- j 
Ihi svenska dig sjön-go de sto letar med häfstång, »a att arbc-tanui i

TILLVERKAD

Det okade nannfgrardet af 
brod bakadt i hemmet med 
Royal yeait c skes borde vara
en tillräcklig sporre for en for 
ständig husmoder att asna 
denna fodoamnesartikel den 
uppmärksamhet, som mod rat
ta tillkommer den.

Hem bak ning reducerar de 
lef nadsomkost nadern a 

genom att förminska mans 
den af dyrbart kott for att 
fifea kroppen nod randig na 
ring.

E. w. gillett co. ltd.
TORONTO. ONT.

NONTUtAL

h k tornen •*c'ijrurpurflod. MuIimc 5 Laffpar.
Han »to«l tyst. tills hon slutat, och— Att jag *l«kar h#»nom ?

—- Ja. Inte *t*n hi «vwler lingre. 
M-i»»**-, utan **n kvinna?

Jag antar, att d#»t är dig Ukgil- 
»I irrad*- få henne- -an k ta hufvnd. l>i numera, sade hon kallt orh sirat-
boo d ut ligen blieka/ie ofip på honom. honom i ansiktet. Jag har inte
■wtg lian. att tårar glittrade i hennes brutit mitt lotte. I»et var dun,t. inte

sant ?

lik tornen <i

l.ar tillfälle att pa^sp |vå jam* t och 
t‘«n samma gång skota hälgen utan att | 

m h I behöfva cå från ässjan. den ar
betande har en medhjälpare. .,r det i 
likgiltigt hvad slag-* häl g. »om an vän- : 
de«, inen for det mesta ar en med- 
l jalpare inte alltid till hands.

i psalmen ofta tag skymtar dem.
\ år svenska sang vore fattig

ora icke (»salmernas helgedom 
ned hvalfvens väldiga resning vore 
•le största sv enska >aiigarnes hem.

inhuv ka-l. upprepa* 
torat tag.t

por nen ar mera 
man tomoket. <v«lun «ilänga ogoutran»ar.

Ik-t var underbart. Mriis.se! I»u 
har satt vacker musik till den.

Tack. Jan!
Hon började ater spela och gnoiade 

sakta till den ordiosa musik, som han fortsätta,
lurt lieime. Slutligen gaf bon ho .oin

TJ1*<?1 AS hK A K A IMT1.KT.
Han kärule det. som <»m lians blod 

plötsligt isatR. <x*h det var ro<*<l eioda 
han kunde återliålla en snvftning.

Har. kr.ode

• tt vamt fotbad.
Mot kylalagna händer samt sprut

ken hud U-gagna» u-» <1 fordel ca 
t »landning a t hk.i »letar glyvenn. ro- 
-eniatteii »ili armkatiirktur M«ii 
denna blandning ti ~! r> ka- händerna 
iivarje afton <H-h om -.i ti-tmf v»w ut - 

j v en Iivarje morgon.
Nar man kokat potatis iu«sl skalen 

l»a. kan man anvnnda jsMtisvattnet 
att vattna rosor, soru angripits at in
sekter.

Vid sråra sjukdomar blir ibland l»'« 
ret så hoptofvadt, att det :;r svårt at» 
kamma. Om mail då gnider det meu 
litet alkohol, blir det lätt att reda nt 
med en borste eller kam.

Fuktiga händer böra ofta tv;.ttu< 
med eu blandning af '2 ounees eau -!<• 
eologne och l4 ounre b*dladonn« 
tinktur. När denna ur val ingniden, 
kan man gnida in litet tal.-um powdc.

Om man har mycket -kora naglai. 
bor man om kvällarna gnida in dem 
med eold creaui eller vus« hn; om „ 
åter uro mjuka oeh öimno, styrkas 1 ■ 
af vax oeh alun.

För att taga ur oljefläekar ur hvi
elh r kulört ylle, fuktar man fli*ckci 
med varmt vatten samt -tror btve 
den med litet bak ing s<h1;i. Däreftev 
tvättas fläcken ur i så p vatt en. (hu 

Husen, det ej lyckas första gången, går det 
man i ugnen säkert den andra.

Hannes lofte

<iravoi» »tan

bog a

I>u lofvadeej for att sc ver
kan af stna <u»ta ord. IM visste han 
eirx-llertMl, då han gick ut. att hannes 
«*gon följde honom <*‘h att, o*tt Lan 
»åg på henne. »kuMc hon mpa honom 
tillbaka. Han Hängde därför iorren

■la- lulvad,. aU ja. sliullr ml. 
-.itta upp mitt hår igen. förrän Ju 
-lomt att äl-ka mig. ifvllde hon Nu

Hit langtar < i vi joe. nu r - d jär i> han

Mg t-n sam ut på det vida ha f. 
i h i. svenska ivsalmeu. pu enslig färd 
här tankar'ns tanke mot högre värld, 
mot stjamhvnlt. -om öfver huiiom

< j aktar han då den brusande graf.

God Tård om husdjur.

iNu måste du sj»ela för nug.
Jag har glömt så mycket. Mc- -,,,r JaC det. Fullkomlig rykt hvarje dug. frisk 

hftt, ljus. rast i »let tria minst t va j 
g.inger i veckan, under några tim- | 
r.iar samt mild lieliandling 
absoluta villkor för kons eller grisens 

■ hiilsa o»*h fulla afkastiiingskraft. 
Tror du att du gjort allt nar du mat
tat djuret med mat. -a bedrar du dig 

, grofligen. I tan uammla villkor till- 
godogörvs ej fcnliets nunng fullt och 
v. i nog, d. v. s. fodringen blir ej uog

.fler m* >.ll ha»h*t, r;.,l,l alt lian H"n »»■j*»'" r-'- ImfvinVl. -I. hon
r*-*Un aagt för mycket Hon var förvånad att -<■. hur k’nm- ^««»de se hans skul«in»r akälfva in

< ummin» och Jan kotmi;» m till ha,;' Vrm.a fingrar handterade ‘bt ,l*.n (jocka renskmnsroek. - w!lvn-
st runga nia. Jlon k ande sig helt be- läppar skildes, och hon böjde nr- 
klämd vid åsynen da ra t Het var »eke n‘arna, som ville hon sträcka dem mot 
den gamle Jan. som nu -f»ela<l** för honom; men då han åter talade". 1 j-nI 
henne, utan cn»ny Jan, med tdoa. pas- hans röst lugn. utan en skälfnin 
-ionslo-a ögon. utan något af den for
na glislen. Sedan han frånvarande öf- M* liss*-. Jag kommer aldrig att 
vergatt frun den ena melodier, till b«*ra att ulska min lilla syster. Men 
den undra, gaf han henne inHrumen- '^u ar äldre nu. <m*1i det är t»å tiden

att du sätter upp ditt hår
Han vände sig Ix.rt utan att .iler 

-#■ på henne •*«*h lämnade kdjar^.
K urv al. Jan! ljod det i en 1 ram- 

snyftad hviskning, nien han
Hå hon åter vände sig om. hade (^an »dom hörhåll, flenom fönHrc* såg 

han -tigit upp oeh höll mossan i han»! Il°n honom skaka hand med ('um- 
Sku du ga så snart, Jan ? fråga- m*n' utanför kompaniet- 

d«- hon torvårtad.

WINNIFIG

Kumman» till krällsvarden. Kommia- 
Moeären var vid strålande him.or. fin 
indian från Porctipme hade varit dur 
med två silfverräfvar j»å morgonen, 
«»ch han var ofantligt li-låten öfver 
Jan» hemkomst 
ker hade försatt honotn i >prxrligt

Mélinae satt midt emot Jan dd bor
det. Hon hade stuckit m en kvist röda 
blommor i sin glänsande fläta och en 
liten bukett vid barmen, men Jan vi
sade på intet satt. att han observerat 
denna lilla uppmärksamhet, nom ute
slutande var afscdd for honom. Han 
smålog mot henne, men i djupet af 
hans mörka ogon låg en k;,la. som af- 
wsade hvarje vttring af den forna 
förtroligheten å hennes sida.

Hur bar Ma< X cigh det uied sitt 
nya gvller? sjM»rde t'ummin*, seilan 
han gjort Jan en ttuingd frågor angå
ende hans tripiv

Jag vet inte, genmälde Jan, jag 
har inte vant lust Mac Vetgh\s.

Afsikthgt undvek han M« liest s 
blnk. Hon for-t<sl lian» betlömandc. 
•**ti en varm rmiiiad purprade hennea

dru- uiolttii at lojalitet oeh tortro«*u«U* 
mellan man oeh hustru"(!) Förcnin- 
gen anser »Ut »Un-k lämpligast, att 
frun tillbringar -emestern i dill ska 
med andra lediga fruar.

I nder det att frun alltså ur borta 
billig. Ftelra huru -tarkt som liulst. <»«di roar sig (under Ix-skvdd af en gift 

(d»t gifver »ln-k ej fullgod t resultat väninna), måste 
•*»■■ djuret står faugsladt Iivarje se- hushåtlspliktema och vimlen om bat 
kund (n-Ii an<lus skumd luft samt mö- |uen. Hetta skall oek sä 
t • ovänlighet <h1i lialfmörker. IIvar 
»n ett djur ar mindre ekonomiskt iiu 

»l»’t kunde vara. sa ligger orsaken 
liäm.-t just i fäiigvnska|H-ii. i <»ren-

l.y-s! 1 f«»r du Davidsliarpan Nor-

Jag har inte glömt att jdska dig, isvenska huru skön, du ur!
Me«l masterhnnd han stroihgarna slår

V

<**h des«A båda sa- ■ PP
i»»di väldig kring Sverige koralen går 

W- »Ijupn. de heliga löftesorden, 
i mäktiga psalmer till Sverige han öfverta gamannentet tillbaka.

Tyst r«‘ste bon sig oeh hungde upp 
fiolen på v aggen.

Hu får lof att of v a dig mycket, 
sade hou sakta.

nienar t «»r» 
männenbidraga till attningen

biittri* iära -ig upp-k ut ta hustrun < 
arbete.

IV psalmens mäktiga örnavingar 
tie lyfte sjular till fädernas (»u«l.
De sjöngo kärlek till fädernas jord 
»u-h tro p& Herrens heliga ord;

, , ii i . , r g heten hos lind oeh blod, o. s. v.och ,m »leras hurtiga psalrnsang klin-
SoJedes: om du mte »lin absoluta 
plikt likmutigt kan förmås låta 
•i j uret lef va -a som «-t t mänskligt 
T Trava Ide anstå»-, så kan »lu göru* 
det åtminstone af en smula ekotio- 
: ,-k vis»loin. S julfv i-kheten regerar 
nu människan \ iirre iin någonsin oeh 
öen böra vi väl åtminstone kunna

SMÅ RÅDmagasin.
Ho nsåg honom gå hem till lovinka 

Jag ar trott, -a«le han ursuktan- <M‘I* Jean. Ilon -åg honom lyfta 
de. Jag liar mte »of v it p två nätter, packningen på ryggen oeh m sänkt

hufvnd långsamt försvinna i den

kring Sverige- land som- ett hel ginål s- For att vid stekning ernå
skorpa, strör man mot slutet af -t»-' 
ningen nugot mjöl på kottet oeh* bry

upp

Mélisse. (jodnatt!
,v. ir lädren med harnen i endriikt 

sjunga
ut hjiirtats djup den kärnfriska

dä stundar »let -var i allt Sverige-

vn andens v ur ifrån Herrens hand. 
förjagande linnets oeh hatets kviif 

vande kvalm.

Han smålog mot henne, dar imn furuskogens djup. 
*tod i dörren, men det * ‘ golnatt'". - -________

utan vidare ösuing rne<l 
Steken blir saftigare. <»m

so in Lom öfver henne.- lappur, var iit- 
lo-t och kallt. Jan ryste, da han r:iek 

mler «!»• kalla stjärnorna I not 
han sina händer

Tjn;l TKKIMK KA 1*1 TI.KT

FÖR ATT FA BÄSTA RESULTAT SAND EDER SPANNMÅL TILL ®
i«h »1 framgång vädja till »lu vi sägn: 
Hasta »ljuret ute i det fria sä ofta 
-om möjligt. Rvktu dem n-na 
-kurade kopparkittlar! Hall luft o»\i 
i-»hlerkärl »k-Ii golf »m-Ii väggar «». s. v.
) ■ 111 rena medels g«wla ventiler oeli '.jp 
' 'i -»»rgsfnll rengöring-, tiör stora fön- ’ =l-r'- 
-tei i »ljurens l»osta«l. Behandla »lem I5K 

mildt!

ut. Jan återvänder.
lian kände, att 

han ieke lämnat stugan en minut l»»r 
tidigt. PETER JANSEN & CO. *Hela v uren <»«-h -omnuiren tiilhruk- ‘

te Jan hland Barren-Iamlets knri <h-1i 
-ig om att kvutvu sin |aga Urgsu-ar. I»et »Iroj.le två n.åna i 

s»»rg ot ver »letta -i-ta aammanträfiän-
Ihiii.Hlan.li-

Licensed and Bonded Grain Commission Mcrchantg 
Skyndsamma betalningar. — Liberala forskott Högsta priser 

Bästa gradering.
Rh K KR KNSKR : AI la baitk«‘r eller -(‘uiiuiuTri.it a g» 
htterskrif '*JihippinV; Forms”.
sknf på e«l«r Bill of Igi.ling ‘ Advise Peter Jansen A Co. Gram l£|

■ i [Hwllade naturen. »1. \. kulturen- JJ^ Exchange. Winnipeg. Man.
mästare, «* i följa naturens vink i »let ■ yi \-irl motto: A t sunda ren lår resultat, ii-ke ursuk t» i e^*

......,fÄr »ssÄSÄ^ÄÄtii-ssswstFSiÄasÄSiaiisiFS

hi förtjänar i »eng ur på att vnra J 
i n-klig mot husiljuren!

Det var Mac Vetgh, som kom. 
ined hälsningar frän »lig, envisades 
k om mission åren.

Jag råka»le honom i < "ree loikc- 
luiuiet, mcn han nämnde ingenting 
om tuna gilier.

Han steg upp lråu Int»!» t på sam 
ma gång aom <'ummin» oeh !>• r«*»lde I 
»ig att lamuu stugan -umtuiig' mc«t 1 
liooom. M»-hs»e koin emellan.

i>u ska stanna 1k»h mj*r. Jan. su- 
«tv hon »målei-mb- «h-1i laole *in huml

der, innan han åter up|M*nbarad»' sig 
lägret. «N"h »la uppehöll han K»»m. psalm, sjung äilel styrka rx*h 

hiilsa
»le ine»l Mélisse. giek lian öfver till 
k<»ni|*amets förrådshus.

Het var sent, »lu Cummins åter.iin-

sig tn-
dast så länge »lur, att han hann lu-tu Allt det t a: ljus. luft. rö ^ 

r -lse. rensköljning-, har djuret umle.
-itt tria lif ute i naturskötet. IIvar | — 

-kall »lu. som iir den -tegrinlc,^

i t«»lket jiur -lappt o<-li »hslssjukt »l»*t
går!

Stig h«igt. «• psalm. me«l vuvt h»in»'

äut sig pu nytt. —
de h<4n. Mélisse var fortfarande uppe. Mélixs». hade li»lit . t vst het under 

i Mn -Mt ,,vnuy vtl 'kurl't ögonkast d< -sa ha.la manad» r 
• •fver axeln, »la lian häng»b-

*

med h.j.ärtat
upp -in upply lhlt at en -*»rg »k-Ii öfvergif’en

het, -om ingen kände mer än hon 
sjiilf. Till »H*h med för Iowuka ;oimle 

;oig »il. Jan t lagade han pM-ligt.' 1|(,n MI| H>n,. o,.j, likväl, äfven 
i llvortor liai »lu gråtit 1

I» r

(» h betl föi* Sv erige hos t mierna- < »n»!. 
ett Han må i når vårt Sverige frälsa 
oeh samla

ror k och liutt.
Har »let kommit nugot emellan

t.i stv«-ke»Mlemarkirnas vår!

hon v ar -om nu-st n» «It rv« kt, höll hon 
-*11- envist tast vnl hopfM-t. Icke ♦«>i i iii 

pa hans arm. Jag beluifver »lin hjälp -klM lar ho1' *af ' X,J i,ite« ‘tt »let Jati »jsta gången la-sokte lai • Bain !
kommer nag«»t emellan Jan oeh mig.

0 Arbman
Ibhnul kommer lurarna, »la

Svenskt Settlement i Canada.v id diakniugeu. oeh seilaii ska i »jie
la fiol.

FARMARENS VERKSTAD»log detta hopp h» lt.
h»*r-ta kvällen efter -m uterk »m-t 

slt? traii k a rrt rak tema i västern kom hun 
till stugan. Hans skägg hade åter

lust tast - jag mt»- förstår HUSMODERSSEMESTER Bosätt Kder i den första x iil organiserade landkoloni af svenskar 
i »let fruktbara v est liga ( ana«la v i«l

KELLIHER, Saskatchewan

H»»u ty st na»le och an-t iaiug»leHon dr-»g honom ned pa eu »lu! och 
knut ett förkläd»- omkring axlama ,m j11* kvatva »b- »nyIlningar, s«»m alt Af Andrew Tornquist.

IralH»rat<»ri«*assi.-teiit v i»| Illimn- 
lllliversitetet.

I Kiigland finns en institution, som 
kallas * * week-en«l »»»'ii Inarmeil ma»i 
menar »len vnl -törr»* uffärstdretag. 
>as»»in t. «-\. banker. Iivarje v»*»-ka i 

MH11 t-n inni! »'armar.- I«.r.lr kaIXa Mra--
iMttH-rM med bviirj,- ,killnm • \a- p« rs-t»'-». ulnwta.l m.-,l :,-»ja m-li . n k,.r ,,|1 uiamlaa. Hvi
iv ms till glädjv Hl. r . »'ilUlamlnt ulruMn.iig af »tm-l.-wrk |u. .......
!»«.•, VII- lon.vynii.-n. lims l'~‘ 111 >»r« =" ,|>' Imr-km- I! slaluls kvinnor. !.,r»ok,-,

s|iii.i|,lnut-ni...I sk,„i,„,„.k,m. I'' sla'- ",vn vara 1,1 n„
wi-l»n- »keU-mnla Hstnad. lt.sl.m,.Il ... I, ,i„. ,l'' K«a»l«* 'la-!,r "‘lvr-

* vd -

I,.nn-S ,ir„|H.. vuait. llnu* här var län*»
ltlun.la orh ror ,1ig mlrl !*• | lnl'' 1,,r*l,,r Ja- lollor, ulmi.n.1, ,„ut ,„|| , vl|,| ,„r,lmnL, .

Iull.lv hou ovl, .j.raus skr.lt;,n.lv in .... .............. orl* k-,vL fram 1,11
l.rosmi l„r »il nm.la sm |«[w. Han |lun9 „er„

»leliontim. j \ar f-rma liar allaredan lokaliserat öfver ett Iminlra svenska 
familjer »nom »li tta distrikt. Kn svensk luthersk kyrka kommer 
k«>rt att byggas. Bod järnvägsförbimlelse. Ett 
andra förlelar finnas i «l»-tta settlement.

Ihiina unga koloni gifver redan löfte om att blifvu »n af de 
mest v älbä *'ga«le

regeriiigs-uiejcri samtaxlarna. I >«-n känsliga skimheten i

ik-oiibhvL» t därpå k»»m h»»n tilllui i >‘"1, «*»«*Hertid i kväll upp 
ka och htdl bunden j»a ryggen. Illo- iilhuiig ho» kompaniet .

»tet brusade genom »lans u»lr»»r. dä lian 
kunde hennes fingrar sakta glida ge-

enska settlement i »ht v est ra (*ana«la. 
l’»T'<ui»'r s*»m koiiiino hit lör några år selan me»l en.last ett par 

hundra dollars, äga.nu sina farmar, kreatur, hästar, gudu byggnader 
och smakfulla hem.

lian tanker \ al int
laiima lagret ! stammade .M«'*lisse. 

Han lämnar sin i länst,
af . » ti agitera tor week-en»lsle«lig

nom hans langa liar. >a hörde !mn 
klipp, klipp, vit litvi ovnosl -k,»Ii. I'”'1" lo.lv,-". Vvt vill ,,,sa all Imn in- ,k„'t ,|,.f i.llluku »Ila ;,

le kan stanna i lon- Kam. Han - -ger.
-k.*gar»iu. ,au-

h» t*-ns in förande lör liu^niifilrunia. Latta afbetalningsvillkor.
NORTH SASKATCHEWAN LAND COMPANY. LTD

Ägare nt 100,000 aeres af ut-öU tarmlaml. Kapital +.*».000 000 
Skrif till

i. »rlivivt iitun.hn» vi »r »>„m-rl,av„ n.j,.,,.,, |i;ir 
• •rå»lskande. kan ti»len me»! lör»i«l

is «• ri loremng. soni 
verkar tor uppiun iule af detta mal. 
Molleniniarna af «l<*nna lörening ar»»

"'v vllvr^ si,!,,» „ii,skiuvr k.mna rv- kvinii.,,- m l, husmu-lr»-. \
Miimnr isllm,l»«tta.s. hvllke |„r,ial: „|,

ivkv f »uns ,-n Lriustn hopp k \»r , !,,n ,III-a ' limipli-» ...k, , t ,,rsk:i 11;, '' illiisioijvii »f frilivt
bin»!. I»u hu.lv t„r »III,.i l„r- k,mn“ "ni n»!;ont,n-.- ||,mll, l„i Iniunia l.rukat tilllmniM i

llvnrfor I Ha^a.1.- han m rvöel. l»*la.U„. K„ t«rv.l„p» »kvm,!.- hen- llr lif, k,arl.,n.i,. , d. ' s“ s,,l"l,'r I” '"“-kinvruu tm- |-,.,.„.rI111 „||Mmnl,„. mi.,| .
Hun sankt." »Hl Uofvud, t.U» hen- "•» "■-"»■ "•>« »n»lra.«.lv »nr ull del |„.„lsk Mllna,j all« a.l1'i, r "■■'' ir"»kiun-_-stiden. »kul harn M,.„ ,ka„ ,,,, anna, j

vllvr-l» ull U-haraku w*. ..... .. hun Itilla 1;mr,„r hxarandra'''' ,"v,'k"" mh< sl'ara*- A* kl‘"
Härför att »let stieks, hviska.lv alvr Xl^t,,v ’*•« Iwr tu.leru. Ha denne .

Iett »»g«.»iibh«k gvk in till sig. ti!lr»»pa- 
dé- lioii 'liim»»m ’ ‘ godnatt genotn »len

,tx*h nå ät »t klipp, klipp med saxen.
Het ur förskräckligt langt, Jan! atl *ian •l,ll,utr >l- 1,1

-a i or»l -»m liamllingnmgar
nt »let gamla »h-Ii höll henne mtsl 

lbnncs mjuku hainl strok lians ska g- ’ J'*ans hemtrukt vnl Atl a ha- },au,| ufstän»l frun hou»»m.
ska Har han sagt »lig nugot mel /

.lovandas i vcrksta»l«*n. Helår at -ka

John F Hanson fön. Mgr ,
North Saskatchewan Land Co.. Ltd., Dept S.. Farmer Bldg., 

Winnipeg. Canada. eller till
GEORGE URQUHART, 047 Emlicott Bl.Ig., St. Poul. Minn.

Hen nu gång lön»t«»«l Mélisse. at* »let l*-'r,',as-giga kind. Hu! »idi hon ryste. Hu ma
Ingenting. >a»i»- M«lisse 

lag; pa knä framför »len lilla nv8
ste tu bort det »lar frun ansiktet. Onf

H.»idu inte det gul
. Ima nu»

rus kin.l b*jr«>r»le han- egen. of. Hen ma föreningens stadgar fa-
rvpurvra» pa larn,.-,, Dvt dm» i ,t.lM„ niindiir.......... . .. v Kmur

: ’t»- länge, innan farma ren »m-Ii hnn- 
go-sar ii ro intr«ss<-rai|e i v »rksta»Uar

•len glftnla fiobn pa -tugan- v gg. 
Seiian han ånyo lämnat »lern. biet' 

fiob-n allt mer tor henne, livad »len
en gang vant för honom. Hon s n la- 

F.dian.le »lag trafhole Krav o,- pa <4< >4llll han >|H.Iaf, ,al ,tlall.
Jag tanker uiulersoku .!»•♦ st»»ra ,,an- ,la ,,vnllv 11,111 l'il alt l,u,'lul '',l gar t».lka h.-imcs ensamhet orh lie* m-s 

llsrnn» i weanar. i rfirx»», k. Uvi \ar dvra» I, i»la

na la ej .itt»»ljas af nug»»n medlem ;•!'( 
leras familj. Vid sin återkomst b- 

' u - on‘ ,,v hatva **” ;1 l».ifv a kvinnorna
knnna »Iföra arbetet -h-1i öfva sig.

Hon mlnud»* häftigt, »la lian lort 
1 nnui'1'- teg. »H-h saxen klippte äauu ! halliipimu »l«»rren:

ej afliigga någoo 
som helst räkenskap för sina män -»t 

ty »»fning In-IioIs »let f».r att utl.»ra » r. Vl.r f <llti |iv.,n,a ,l(. tillbringat i. 
Iij;ir1<‘stirg. oeh i)»lan»l kunde hon -lu- 'a*i '*an.!r* farmar|»»*jkar hatxa blil- rit.„ såvida »le ej af egen »Iriti , 

förklarade han slutligen och d.ratta- j >an».i.untruni«iMle -. dan han • rtunt. tu lU.n n„ ,Itt t,r„„t och lalil | - ^i, klr.-a -me.h r emedan »le haft V1j )a ,]e{ pa .,,.tta rtii|( i
de för att göra ett -lut pa spännin a,t •,u“ “IM1 '>»* l»l»t>- «•***» ' a» »ås..m Jan i gångna tnler tala* till 'r* Bl»«< '1-t de kunnat arlmta vi.i - — --------
gen Skägget skyddar mig mot flugor 1,1,1'a,lv U,,uum ,,Um1 W1 -v»»r»l».i. . densamma. -iä.let.
oeh andra insekter. -laii "'a~ ”H* "*'H -niål»»g. »la uun — ()m du bara kunde saga n»ig Ä-sjan är den viktigast»1 »lelen af

I>u kan låta »let växa *vdun. j märkt»-, att »len lille transniannen <mi ,j„ t,ara kunde! tdlhviskaiie bon ' -rkstaden. 1 »« n lx»r vara så -tor.
tonni igen skummade at raseri. Jen eu dag, då hösten närm a» le sig. J,t f‘n tar>g kan -tiäla sig själf. nä v

Om du liara kunde berutta mig om ho- 'lvn håller fram en hit järn till tipp-
nom »ndi s.iga ung liva»l jag skulle g»*- hvttning. utan att falla ne«l pu golt- 

»lu Lära gamla fiol! - et. Ih-tta ger arbe tare»1 tillfälle at:
F.m gång (»å hösten k<»m Jan ined •höt* balgen med ena handen, och 

sina hundar oeh sm siade for att ! äm- ,#■*** elden me»l »len andra; ty elden
ta firoviant orh tanglmor. Han ,»m- kräfver ständig tillsyn; k»*let måst.-
nade tillbringa vintern tvåhundra mil »nakas omkring järnet. Ku ässja för 
västerut i Athabaseas land. Han stan- °*>ha andmål b<»r vara tre fot i fyr- 
nmlr en v <s-ka i lau- Bain. oeh under 
denna ti«l k»»m en (M>-tlö|tar»- t rån 
Fort ("hurrhill.

l‘usthu»let brakte en ny erfarenliet 
11\ i M el i s*e "s h t 
bref. 1 >et var från unge Hixon

hastigan Fi rita Klas*

kärret nere vid »Acci6en$ - Oryck
u»föres å

Svenska Canada-Tidningens 
Tryckeri.

Garanter»* att gUwi tUlfredsstiUels»

återtog bon, gick till skåpet vnl vl«l- 
stiwlen och tog fram sin tars rak kopp
»" b rakknil.

Nu vill jag. att »iu ska .invattda UIX- ut låand räfvarna.
ltjatlar! ti vante Jean.
Nej. ra t v ar, miu käre Jean. Jag 

ar trött |«å lagret. Jag kan få bättre 
ixtaldt fur min lid i kärren vusterut. 
Kom liuut det. Jean! Ib t ar många 
år s«sian iii jagade där, och rafvarna 
ater n»»g snart upp hela trakten!

\ älsigua»le helgon, fräst»* Jean.

C.
< l»*l«lag. Jean de 4 iravois* -;ole 

t ban skrattande. Ni s<*r. att jag an nar

s«te har, sade lu»n »*ch r»*r»le om tväl- 
lialdrvt, då htHi märkte o beslutsamhe
ten i hans ansikte. Jag ar radd för 
»tig! ÉE

Vi ooaka fasta vira minga vännen 

uppmärksamhet pi, att virt trycken 
blifvit kompletterad: med moderna 

och tidsenliga stilsorter och maskiner, 
hvarför vi kunna itaga oss utförandet 

sf all slags ••Jeb Prtnting,\ ifrin 

det minsta till det »törsta Arbetet 

inom tryckerihranchen otföres af 
fonta klass "union'' man. hvilket 

garanterar för arbetets kvalité Gor 
om ett besök och ofvertygs eder sjalf

Itadd for nug f
Han ställde sig framfor »Hu lilla 

spegeln <M*b -vättde ansiktet från den 
ena sidao till »len andra 
räckte honom rak«lonrn.

— Hu ser inte-all* ul som den Jnn. 
jag en gång i t iden kände. 1>» har 
hlifvit mycket törim»! rad ■*«*dan —

Hon tvekade
Sedan när, Méh-~« ‘
Scilan den »lagen \ i kon» ner 1 rån henne.

Gombault’» 
Caustic Balsam rbringa en «1e! af vintern hos <*?■•-. 

I b-t gläder 1Mélisse Äig. Mélisse. a »le t 
Jan lugnt. Jag tynur om honom och 
skulle gärna vilja lära honom bättre. 
Jag h«»p[ta*. att han har ined sig litet 
ny a bocker åt »lig 
S|w*lar »lu mycket nu för ti«len *

Ja, »let g<»r jac. Vill du inte -pc- 
| la t«»r mig. Jan ?

«>ch jag. v»m
l tan atl *uga ett' ord svängde han 

om pa klacken och gick direkt till 
Mélisse.

hennes första HAR ErTCRHARMARE KEX IVGA 
MZDTATLARR.

Ett h«k*rt. »uabbt och bftUBdt bo

farb. »i»lis*. pHfckti buor, 
wcii' kt» M-Mr. ting, luftelepp 
r.iBrar orh ali lioilirt fria ep*tt, 
ringbtmv och »»dra tanör*r. Bo- 
*»r alla bud»;okd<n»ir *ller para- 
*;rvr, u.rak. diltv-ri. Borltaarr 
alla kv ullr.adir Irin ha »t ar «xb

mHd»r le-för niABoiakor för rn

m tjugu tätt -krHna -nior, hvar! han 
'•* del ga f henne, att han uinna»le tillbrm- 

:M- "IIU,"“'i*1 l"">k'' 'l-nde „ (I,1 .nusliamlv vmi. rn .!
I ut br«H.tet orh Iklaiigvlc x n-«lga»it

och fiolsträngar.Jan Thoreau tänker lämna

l‘a Ur Bam.
H«»n h«41 j*å att lasa den sista si

dan. ilå Jan k«»m in i stugan. Hennes. .. , , ,,
kin.lev \ ,,n. lin purprt.lv. .,1, | rn.1, n ner d.m,. ellt hta.l
*«g gla«lj«-stralande up [>{tå Jan. tinnat.

Mina händer ,.»r»» tor klumpiga,Far. har talat om »let. sa»le Mé-berget, och jag satte upp mitt hår 1 
Med ljut Wvghet tilläde hon : har j
i lr haft dr» up|»e.len.Jan •*<•»>'» >',m »«f4.~i. orh

Hon nppfsntfa.l* rn »kvml han..1""1 r'"la ,»1J" "ew,"n- - Et» hrr i’ u,rups,lr hou orl,
™„iUd, s.nui.r , s-xrtn. .lar .lrt """ b™w r,f ,ar ‘“nk*"‘,'« ,aro örarl.r .nl,n .1, .knfn. Ws.lrr. - 
atirrtdr |di hvenr rm.i aiern. fursLan- '‘*n n» hraat .»ren - -T h rnar- Ett hrrf
Ar „con Ili han tig. sll fc.* Vt rak r»-1- »'ér randl. Du tar dr» kallt! 
tade Honom, vande han bast i ;* ^»rt 
häickeo. och Mélisse började svstda 
med diskarna- Hon hade slutat disk*, 
innan ban blef farxiigrakad. Sa tog

Särskild uppmärksamhet fästes vid order fria landsorten. 

Prisuppgifter lämnas beredvilligt och kostnadsfritt 

Glöm ej adressen

.
mjkiiem. »tra-knmgar, <,ndi i ba)»«a 
r*r j,r den o*rullli|.

Horjf fU»k» Ceostie B»!»ub år 
rerenr-md att nfra tillf radast ålklaa. 
Pnt Sl p^r fleake. Kmljet af apo
tekare eller * ..ode» per eiprea». frakt- 
friv eu*d fullständiga
<-■ derna acvamdaade F. fterakad ha- 
tkrifraed# rirkallr. intyg »te. Adr. 

The La

— T ill oeh med »le saker du 
de. nar jag var liten *

-lag tror det. Méli«#e. \|en du 
tår aidng glon.n.a dem.

— IVt gor jag inte. *varaéie I on 
*akta. Orh *å kanske jag eu »lag kan 
iära dig »lem igen.

la-

till mig. Jan. anda bort- 325 Logan Avc.ifrån i hurrhill ’
-— Hxem i all världen (DincarKn stund senare tåg Mélisse ,lan

komma från magasinet. I>å han träd- han småleende: -a afbrvt lian sig. 
ifle iu i stugan, förmårkte* viaaerligen 
s|iår af djup rörelse i bam* ansikte, orh rodnade djn|*t. Han tanker till-

WUfNIPEG MAN.=0Winuee Ca.— l>et år från berr Iöxon. sade bon

Forts.

C 10 1013. T

!

\

it]

5S
Nim
£;og.°*>0*,TO “S-SS


